To all whom it may concern:


Be it known that I, Nikola Tesla, a citizen of the United States, residing at New York, in the county and State of New York, have invented certain new and useful Improvements in Electrical Transformers, of which the following is a specification, reference being had to the drawings accompanying and forming a part of the same.
Ко всем, кого это может коснуться:
Да будет известно, что я, Никола Тесла, гражданин Соединенных Штатов, проживая в Нью-Йорке, в графстве и штате Нью-Йорк, изобрел определенные новые и полезные Усовершенствования Электрических Трансформаторов, последующее является детализацией этих усовершенствований, ссылка на рисунки, данная в сопровождение является частью данного изложения.


The present application is based upon an apparatus which I have devised and employed for the purpose of developing electrical currents of high potential, which transformers or induction-coils constructed on the principles heretofore followed in the manufacture of such instruments are wholly incapable of producing or practically utilizing, at least without serious liability of the destruction of the apparatus itself and danger to persons approaching or handling it.
Данная  разработка основана на конструкции, которую я разработал и применил для получения электрических токов высокого потенциала, которые невозможно было производить или практически использовать в трансформаторах или катушках, построенных по старым принципам, по крайней мере, без серьезной опасности разрушения самой аппаратуры или угрозы людям, находящимся рядом или управляющим ею.

The improvement involves a novel form of transformer or induction-coil and a system for the transmission of electrical energy by means of the same in which the energy of the source is raised to a much higher potential for transmission over the line than has ever been practically employed heretofore, and the apparatus is constructed with reference to the production of such a potential and so as to be not only free from the danger of injury from the destruction of insulation, but safe to handle. To this end I construct an induction-coil or transformer in which the primary and secondary coils are wound or arranged in such manner that the convolutions of the conductor of the latter will be a farther removed from the primary as the liability of injury from the effects of potential increases, the terminal or point of highest potential being the most remote, and so that between adjacent convolutions there shall be the least possible difference of potential.
Усовершенствование включает новую форму трансформатора или катушки и систему передачи электроэнергии таким образом, что напряжение источника повышается до величин намного больших, чем когда-либо было практически применено до настоящего момента, конструкция рассчитана на производство такого потенциала так чтобы устранить опасность пробоя изоляции а также обеспечить безопасность использования. Для этого я сконструировал катушку трансформатора, в которой первичная и вторичная обмотки намотаны или расположены так, что витки вторичной обмотки будут удалены от первичной, поскольку велика вероятность пробоя, и вывод или точка наибольшего потенциала будет наиболее удалена, и между соседними витками должна быть наименее возможная разность потенциалов.

The type of coil in which the last-named features are present is the flat spiral, and this form I generally employ, winding the primary on the outside of the secondary and taking off the current from the latter at the center or inner end of the spiral. I may depart from or vary this form, however, in the particulars hereinafter specified.
Тип катушки, в котором соблюдаются указанные требования, - это плоская спираль. Эту форму я в основном и применяю, наматывая первичную снаружи вторичной и снимаю ток с последней по центру или на внутреннем конце спирали. Я могу отступать или менять эту форму в частных случаях, описанных по месту.

In constructing my improved transformers I employ a length of secondary which is approximately one-quarter of the wave length of the electrical disturbance in the circuit including the secondary coil, based on the velocity of propagation of electrical disturbances through such circuit, or, in general, of such length that the potential at the terminal of the secondary which is the more remote from the primary shall be at its maximum. In using these coils I connect one end of the secondary, or that in proximity to the primary, to earth, and in order to more effectually provide against injury to persons or to the apparatus I also connect it with the primary.
В конструкции моих улучшенных трансформаторов я использую длину вторички, примерно равную четверти длины волны электрического возмущения в цепи вторичной обмотки, основываясь на скорости распространения электрических возмущений через такую цепь или в общем случае, такую длину, что потенциал на выводе, наиболее удаленном от первички, должен быть максимален. При использовании этих катушек я соединяю один конец вторички, или тот, что ближе к первичке, с землей, и чтобы более эффективно защититься от повреждения аппаратуры или вреда человеку, я также соединяю ее(кого?) с первичкой.

In the accompanying drawings, Figure 1 is a diagram illustrating the plan of winding and connection which I employ in constructing my improved coils and the manner of using them for the transmission of energy over long distances. Fig. 2 is side elevation, and Fig. 3 a side elevation and part section, of modified forms of induction-coil made in accordance with my invention.
На сопровождающих рисунках, Фиг.1 – схема обмоток и соединений, которую я использую в конструкции моих улучшенных катушек и способ использования их для передачи энергии на большие расстояния. Фиг. 2 – вид с боку, и Фиг. 3 вид с боку и поперечное сечение измененных форм катушек, сделанных в соответствии с моим изобретением.

A designates a core, which may be magnetic when so desired.


B is the secondary coil, wound upon said core in generally spiral form.


C is the primary, which is wound around in proximity to the secondary. One terminal of the latter will be at the center of the spiral coil, and from this the current is taken to line or for other purposes. The other terminal of the secondary is connected to earth and preferably also to the primary.
А обозначает сердечник, который может быть магнитным когда нужно.

B - вторичная катушка, намотанная на упомянутом сердечнике в основном по спирали.

C - первичка, намотанная вокруг и по близости со вторичкой. Один вывод последней будет в центре спиральной катушки, и с него ток снимают на линию или для других целей. Другой вывод вторички соединен с землей и желательно также и с первичкой.

When two coils are used in a transmission system in which the currents are raised to a high potential and then reconverted to a lower potential, the receiving-transformer will be constructed and connected in the same manner as the first – that is to say, the inner or center end of what corresponds to the secondary of the first will be connected to line and the other end to earth and to the local circuit or that which corresponds to the primary of the first. In such case also the line-wire should be supported in such manner as to avoid loss by the current jumping from line to objects in its vicinity and in contact with earth – as, for example, by means of long insulators, mounted, preferably, on metal poles, so that in case of leakage from the line it will pass harmlessly to earth. In Fig. 1, where such a system is illustrated, a dynamo G is conveniently represented as supplying the primary of the sending or “step-up” transformer, and lamps H and motors K are shown as connected with the corresponding circuit of the receiving or “step-down” transformer.
Когда две катушки используются в системе передачи, в которой напряжение повышается до высокого потенциала, а затем реконвертируется в низкий потенциал, принимающий трансформатор будет сконструирован и подсоединен таким же образом как и первый, так сказать, внутренняя часть или центр того что соответствует вторичке первого трансформатора будет присоединено  к линии передачи, а другой конец – к земле и к местной цепи или тому что соответствует первичке первого транса. В таком случае провод передающей линии должен быть проведен так чтобы исключить скачки тока с линии на близлежащие объекты и исключить контакт с землей, например, используя длинные изоляторы, укрепленные, предпочтительно, на металлических столбах, чтобы в случае утечки из линии он мог безвредно уйти в землю. На фиг.1, где изображена такая система, динамо G удобно представлено как источник для первички посылающего или «повышающего» трансформатора, а лампы Н и моторы К показаны как присоединенные к соотвествующей цепи принимающего или «понижающего» трансформатора.

Instead of winding the coils in the form of a flat spiral the secondary may be wound on a support in the shape of a frustum of a cone and the primary wound around its base, as shown in Fig. 2.
Вместо намотки катушки a форме плоской спирали, вторичка может быть намотана на каркасе в форме усеченного конуса, а первичка намотана вокруг его основания как показано на фиг.2.


In practice for apparatus designed for ordinary usage the coil is preferably constructed on the plan illustrated in Fig. 3. In this figure L L are spools of insulating material upon which the secondary is wound – in the present case, however, in two sections, so as to constitute really two secondaries. The primary C is a spirally-wound flat strip surrounding both secondaries B.
На практике для устройств предназначенных для обычного использования предпочтительнее конструкция катушки, показанная на фиг.3. На этом рисунке LL – бобины изолирующего материала на которых наматывается вторичка – в представленном случае разделенная на две секции, на самом деле представляющие две вторички. Первичка C – спирально намотанная плоская полоска, охватывающая обе  вторички В.

The inner terminals of the secondaries are led out through tubes of insulating material M, while the other or outside terminals are connected with the primary.
Внутренние выводы вторичек выведены через трубки из изоляционного материала М., в то время как другие - внешние выводы соединены с первичкой.

The length of the secondary coil B or of each secondary coil when two are used, as in Fig. 3, is, as before stated, approximately one-quarter of the wave length of the electrical disturbance in the secondary circuit, based on the velocity of propagation of the electrical disturbance through the coil itself and the circuit with which it is designed to be used – that is to say, if the rate at which a current traverses the circuit, including the coil, be one hundred and eighty-five thousand miles per second, then a frequency of nine hundred and twenty-five per second would maintain nine hundred and twenty-five stationary waves in a circuit one hundred and eighty-five thousand miles long, and each wave length would be two hundred miles in length. For such a frequency I should use a secondary fifty miles in length, so that at one terminal the potential would be zero and at the other maximum.
Длина вторичной катушки B или каждой вторичной катушки, когда используются две, как на рис. 3, как уже сказано, приблизительно равна четверти длины волны электрического сигнала во вторичной цепи, основываясь на скорости распространения электрического сигнала через саму катушку и цепь с которой она должна работать – так сказать, если скорость с которой ток пересекает цепь вместе с катушкой будет 185 тысяч миль в секунду, то частота 925Гц создаст 925 стоячих волн в цепи длиной 185 тысяч миль, и каждая волна будет 200 миль в длину. Для такой частоты я должен использовать вторичку длиной 50 миль, так чтобы на одном выводе был ноль а на другом – максимум.

Coils of the character herein described have several important advantages. As the potential increases with the number of turns the difference of potential between adjacent turns is comparatively small, and hence a very high potential, impracticable with ordinary coils, may be successfully maintained.
Описанные здесь катушки имеют несколько важных достоинств. Поскольку потенциал растет с количеством витков, разница потенциалов между соседними витками сравнительно мала, и следовательно можно применять очень высокий потенциал, неприемлемый для обычных катушек.


As the secondary is electrically connected with the primary the latter will be at substantially the same potential as the adjacent portions of the secondary, so that there will be no tendency for sparks to jump from one to the other and destroy the insulation. Moreover, as both primary and secondary are grounded and the line-terminal of the coil carried and protected to a point remote from the apparatus the danger of a discharge through the body of a person handling or approaching the apparatus is reduced to a minimum.
Поскольку вторичка электрически связана с первичкой, последняя будет под практически тем же потенциалом, что и соседние части  вторички, поэтому не будет никакой тенденции для искр, чтобы спрыгнуть с одной на другую и разрушить изоляцию. Более того, поскольку и первичка и вторичка заземлены, и вывод на линию защищен и вынесен на точку, удаленную от устройства, опасность разряда через тело человека управляющего или приближающегося к устройству сведена к минимуму.

I am aware that an induction-coil in the form of a flat spiral is not in itself new, and this I do not claim; but

What I claim as my invention is –
Я знаю, что катушка в форме плоской спирали сама по себе не нова, и это я не заявляю как изобретение, но я заявляю следующее:

1. A transformer for developing or converting currents of high potential, comprising a primary and secondary coil, one terminal of the secondary being electrically connected with the primary; and with earth when the transformer is in use, as set forth.
1. Трансформатор для выработки или преобразования токов высокого потенциала, включающий первичную и вторичную обмотки, один вывод вторички электрически соединен с первичкой и с землей, когда трансформатор используется, как указано.

2. A transformer for developing or converting currents of high potential, comprising a primary and secondary wound in the form of a flat spiral, the end of the secondary adjacent to the primary being electrically connected therewith and with earth when the transformer is in use, as set forth.
2. Трансформатор для выработки или преобразования токов высокого потенциала, включающий первичную и вторичную обмотки, намотанные в форме плоской спирали, конец вторички, смежный с первичкой, электрически соединен с ней и с землей, когда трансформатор используется, как указано.

3. A transformer for developing or converting currents of high potential comprising a primary and secondary wound in the form of a spiral, the secondary being inside of, and surrounded by, the convolutions of the primary and having its adjacent terminal electrically connected therewith and with earth when the transformer is in use, as set forth.
3. Трансформатор для выработки или преобразования токов высокого потенциала, включающий первичную и вторичную обмотки, намотанные в форме спирали,  вторичка находящаяся внутри, и окруженная витками первички и имеющие смежные электрически соединенные между собой и с землей выводы, когда трансформатор используется, как указано.

4. In a system for the conversion and transmission of electrical energy, the combination of two transformers, one for raising, the other for lowering, the potential of the currents, the said transformers having one terminal of the longer or fine-wire coils connected to line, and the other terminals adjacent to the shorter coils electrically connected therewith and to the earth, as set forth.
4. Комбинация двух трансформаторов в системе преобразования и передачи энергии, один из которых повышающий, другой понижающий. У указанных трансформаторов один удаленный вывод более длинных катушек присоединен к линии, а другой, ближний к коротким катушкам электрически соединен с ними и с землей, как указано.
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